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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ


	Найменування
Показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма
навчання
	Заочна форма
навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 4
	Рік підготовки:

	Загальна кількість годин – 120
	2
	-

	Кількість модулів – 2
	Семестр:

	Тижневих годин
для денної  форми навчання: 4

аудиторних – 2

самостійної роботи студента  – 
	3
	-

	
	Лекції:

	
	32
	-

	
	Практичні (семінарські):

	
	28
	-

	Вид підсумкового контролю: залік 
	Лабораторні:

	
	-
	-

	Форма підсумкового контролю: 
	Самостійна робота:

	
	60
	-






2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Метою вивчення навчальної дисципліни «Чеська дiaлектологiя» є надати студентам необхідні теоретичні знання та практичні уміння і навички, достатні для успішного виконання професійних обов’язків за спеціальністю «Філологія».

Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:
ЗК01. Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного) суспільства та необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні. 
ЗК02. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя. 
ЗК04. Здатність бути критичним і самокритичним. 
ЗК06. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 
ЗК08. Здатність працювати в команді та автономно. 
ЗК09.  Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 
ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 
СК01. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ. 
СК04. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію. 
СК06. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати словацьку мову в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя. 
СК07. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації). 
СК10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 
.

3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Чеська дiaлектологiя» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП):

ОК11.	Історія і культура Чехії
ОК12.	Сучасна чеська літературна мова
ВБ 2.1.  Лінгвокраїнознавство Чехії / Народознавство Чехії
         ВБ 2.9.   Історична граматика / Розвиток фонетичної і морфологічної системи чеської мови
4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

[bookmark: _Toc373770121]Відповідно до освітньої програми «Чеська мова та література» вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації. 
	ПР01.

	Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 
	ПР02.

	Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 
	ПР03.

	Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи, суспільства. 
	ПР04.

	Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх розв’язання із застосуванням доцільних методів та інноваційних підходів. 
	ПР07.

	Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова, історію словацької мови  і літератури, що вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності. 
	ПР08.

	Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності. 
	ПР10.

	Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною мовами. 
	ПР11.



Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Чеська дiaлектологiя»:

	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Використовувати чеську мову в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя
	ПР14.

	Мати навички управління комплексними діями або проектами при  розв’язанні складних проблем у професійній діяльності в галузі обраної філологічної спеціалізації та нести відповідальність за прийняття рішень у непередбачуваних умовах
	ПР18.

	
	



5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 
РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання

 Засобами оцінювання та демонстрування результатів навчання з дисципліни
«Чеська дiaлектологiя» є: поточний контроль на практичних заняттях, контроль результатів опанування тем і виконання завдань, запланованих у межах самостійної й індивідуальної роботи (як-от: реферат, наукове есе, стаття, тези, доповідь на семінарі); підсумковий контроль здійснюється у формі модульної роботи та екзамену/заліку. 
Під час навчання використовуються такі основні методи: 1) традиційні: вербальні (розповідь, пояснення, бесіда, навчальна дискусія), наочні (ілюстрування, демонстрування, метод самостійного спостереження студента), практичні (практичні роботи), проблемний, аналітико-синтетичний методи, індукція, дедукція, порівняння, узагальнення; 2) інтерактивні методи; 3) методи контролю і самоконтролю в навчальній діяльності.
Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання

	Форми поточного контролю: усне опитування, тестування, письмовий експрес-контроль, тестування, підготовка рефератів, презентацій.
	Форма модульного контролю: модульна контрольна робота.
	Форма підсумкового семестрового контролю: залік




Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	
	
	…
	…
	…
	…
	50
	100

	15
	15
	20
	
	
	
	
	
	
	
	


Т1, Т2 ... – теми

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	
	
	…
	…
	…
	…
	50
	100

	15
	15
	20
	
	
	
	
	
	
	
	


Т1, Т2 ... – теми

Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни

	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	
	50
	
	50

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	
	
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	
	
	
	

	…
	
	
	
	

	Презентація 
	
	
	
	

	Реферат
	
	
	
	

	Есе
	
	
	
	

	…
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	
	50
	
	50

	Разом
	
	100
	
	100



Критерії оцінювання модульної контрольної роботи

Оцінка «відмінно» (А) виставляється, коли студент дає абсолютно правильні відповіді на
теоретичні питання з викладенням оригінальних висновків, отриманих на основі програмного,
додаткового матеріалу та нормативних документів. При виконанні практичного завдання студент застосовує системні знання навчального матеріалу, передбачені навчальною програмою.
Оцінка «добре» (В) виставляється студенту, який повністю розкрив теоретичні питання на основі програмного та додаткового матеріалу. При виконанні практичних завдань студент
застосовує узагальнені знання навчального матеріалу, передбачені навчальною програмою.
Оцінка «добре» (С) виставляється студенту, який повністю розкрив теоретичні питання, а програмний матеріал викладено у відповідності до вимог. Практичні завдання виконані в цілому правильно, але мають місце окремі неточності.
Оцінка «задовільно» (D) виставляється, коли студент розкрив теоретичні питання, проте
при викладенні програмного матеріалу допущені окремі помилки. При виконанні практичних
завдань студент припускається помилок через недостатнє розуміння програмного матеріалу.
Оцінка «задовільно» (E) виставляється, коли студент неповністю розкрив теоретичні
питання, відповідь містить суттєві помилки. При виконанні практичних завдань студент
припускається значних помилок, а виконання завдань викликає значні труднощі у студента.
Оцінка «незадовільно» (FX) виставляється студенту, який не розкрив теоретичні питання
і не може виконати практичні завдання. Як правило такий студент виявляє здатність до викладення думки лише на елементарному рівні.
Оцінка «незадовільно» (F) виставляється студенту, який не виконав навчальну програму
або якийсь елемент її складової, має фрагментарні знання, які не дозволяють розкрити теоретичні питання і виконати практичні завдання. Такий студент не може викласти свою думку навіть на елементарному рівні. 
За результатами контролю знань студентів, дозволяється виставлення оцінки (без підсумкового іспиту) – «відмінно», «добре», та «задовільно». Студент має право підвищити оцінку, складаючи залік. 
Шкала оцінювання: «відмінно» – А (90-100); «добре» – В (82-89), С (74-81); «задовільно» – D (64- 73), Е (60-63); «незадовільно» – FX (35-59), F (0-34).


Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю

Підсумковий контроль проводиться у формі екзамену. Знання здобувачів вищої освіти оцінюються за такими критеріям:
• «відмінно» – здобувач вищої освіти твердо засвоїв теоретичний матеріал, глибоко і всебічно знає зміст навчальної дисципліни, основні положення наукових першоджерел та рекомендованої літератури, логічно мислить і будує відповідь, вільно використовує набуті теоретичні знання при аналізі практичного матеріалу, висловлює своє становлення до тих чи інших проблем, демонструє високий рівень засвоєння практичних навичок; • «добре» – здобувач вищої освіти добре засвоїв теоретичний матеріал, володіє основними аспектами з першоджерел та рекомендованої літератури, аргументовано викладає його; має практичні навички, висловлює свої міркування з приводу тих чи інших проблем, але припускається певних неточностей і помилок у логіці викладу теоретичного змісту або при аналізі практичного; • «задовільно» – здобувач вищої освіти в основному опанував теоретичні знання навчальної дисципліни, орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, але непереконливо відповідає, плутає поняття, додаткові питання викликають невпевненість або відсутність стабільних знань; відповідаючи на запитання практичного характеру, виявляє неточності у знаннях, не вміє оцінювати факти та явища, пов’язувати їх із майбутньою діяльністю; • «незадовільно» – здобувач вищої освіти не опанував навчальний матеріал дисципліни, не знає наукових фактів, визначень, майже не орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі; відсутнє наукове мислення, практичні навички не сформовані.
[bookmark: _GoBack]
6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни
Модуль 1	
Тема 1. Dialektologie, její předmět a metody. Tradice a současný charakter české dialektologie. Český jazykový atlas. Vznik a historický vývoj českých nářečí. Metody sběru jazykového materialu.
 
[bookmark: a22a][bookmark: a4a]Тема 2. Útvary českého národního jazyka. Spisovná čeština. Úzus – norma – kodifikace.  Rozvrstvení spisovné češtiny. Hovorová čeština. Obecní čeština. Tradiční teritoriální dialekt. Interdialekty. Sociolekty. 
Тема 3. Česká nářeční skupina (v užším smyslu). Geografické vymezení nářečí. Obecná a  jazyková charakteristika oblasti. Středočeská podskupina. Jihozápadočeská podskupina. Severovýchodočeská podskupina. Česko-moravská podskupina.


Модуль 2
Тема 1. Středomoravská (hanácká) nářeční skupina. Geografické vymezení nářečí. Obecná a  jazyková charakteristika oblasti. Centrální středomoravská podskupina. Jižní středomoravská podskupina. Západní středomoravská okrajová  podskupina.  

Тема 2. Východomoravská (moravskoslovenská) nářeční skupina. Geografické vymezení nářečí. Obecná a  jazyková charakteristika oblasti. Severní (valašská) podskupina. Jižní (slovácká) podskupina. Západní podskupina. Jihovýchodní (kopaničářská) podskupina.  
Тема 3. Slezská nářeční skupina (s nářečím česko-polského smíšeného pruhu). Geografické vymezení nářečí. Obecná a  jazyková charakteristika oblasti. Západní (opavská) podskupina. Jižní (frenštátská) podskupina. Východní (ostravská) podskupina. 


6.2. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	 Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна
робота

	2-й семестр

	Модуль 1

	Тема 1. Dialektologie, její předmět a metody.
	20
	6
	4
	
	
	10

	Тема 2. Útvary českého národního jazyka.
	20
	5
	5
	
	
	10

	Тема 3.  Česká nářeční skupina (v užším smyslu).
	20
	5
	5
	
	
	10

	Модульна контрольна робота
	
	
	
	
	
	

	Разом за модуль
	60
	16
	14
	
	
	30

	Модуль 2

	Тема 1. Středomoravská (hanácká) nářeční skupina.
	20
	6
	4
	
	
	10

	Тема 2. Východomoravská (moravskoslovenská) nářeční skupina.
	20
	5
	5
	
	
	10

	Тема 3. Slezská nářeční skupina (s nářečím česko-polského smíšeného pruhu
	20
	5
	5
	
	
	10

	Модульна контрольна робота
	
	
	
	
	
	

	Разом за модуль
	60
	16
	14
	
	
	30

	Разом за семестр
	120
	32
	28
	
	
	60







6.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Dialektologie, její předmět a metody.
	4
	

	2
	Útvary českého národního jazyka.
	5
	

	   3
	Česká nářeční skupina (v užším smyslu).
	5
	

	   4
	Středomoravská (hanácká) nářeční skupina.
	4
	

	   5
	Východomoravská (moravskoslovenská) nářeční skupina.
	5
	

	   6
	Slezská nářeční skupina (s nářečím česko-polského smíšeného pruhu.
	5
	

	Разом
	28
	



6.4. Самостійна робота

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Dialektologie, její předmět a metody.
	10
	-

	2
	Útvary českého národního jazyka.
	10
	-

	3
	Česká nářeční skupina (v užším smyslu).
	10
	-

	4
	Středomoravská (hanácká) nářeční skupina.
	10
	-

	5
	Východomoravská (moravskoslovenská) nářeční skupina.
	10
	-

	6
	Slezská nářeční skupina (s nářečím česko-polského smíšeného pruhu.
	10
	-

	
	Разом
	60
	-




7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 
(у разі потреби)

Технічні засоби: проектор 

8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ

Основна література
1. Bělič, J. Přehled nářečí českého jazyka. Praha 1988. 
2. Петріца Н.М. Чеська діалектологія (методичні рекомендації  до  проведення практичних занять) – Ужгород, 2015. – 30 с.

Допоміжна література
1. Holub, Z., Janečková, M., Úvod do české dialektologie (s texty). České Budějovice 1993
2. Bogoczová I. Textová opora ke studiu mluveného českého jazyka a dialektologie. Ostrava, 2009.
3. Davidová, D. Kapitoly z dialektologie. Ostrava 1992. 
4. Lamprecht, A. a kol. České nářeční texty. Praha 1976. 

Інформаційні ресурси в мережі Інтернет 

https://ujc.avcr.cz/elektronicke-slovniky-a-zdroje/Cesky_jazykovy_atlas.html
http://kcjl3.upol.cz/zshml/dialektologie_prednaska.pdf
https://ujc.avcr.cz/o-ustavu/oddeleni/dialektologicke-oddeleni/

Додаток 2

Результати перегляду 
робочої програми навчальної дисципліни


Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 
  										       (підпис)           (Прізвище ініціали)



Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 
  										        (підпис)         (Прізвище ініціали)



Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 
  	
									        (підпис)          (Прізвище ініціали)


Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 
  										        (підпис)         (Прізвище ініціали)

